SIEMENS

5ST3 COM auxiliary switch + fault signal contact

Hilfs- + Fehlersignalschalter 55T3 COM

Bloc de contacts auxiliaires + bloc de défaut 55T3 COM

Bloque de contactos aux. + contacto de sefializacién de defecto 55T3 COM
Blocchetto di contatti ausiliari + di segnalazione errore 55T3 COM
Interruptor auxiliar + comutador de sinal de erro 55T3 COM

Yardim + hatali sinyal salteri 55T3 COM

Bnok-KOHTaKT U curHanusaTop cpabartbiBaHua 55T3 COM
tacznik pomocniczy + sygnalizacji btedu 55T3 COM

5ST3 COM #Bh + M ES X

55T3062-0MC

RED 2014/53/EU
IEC/EN 60669-2-5

Operating Instructions Betriebsanleitung Notice d'utilisation

Instrucées de Servico Isletme kilavuzu

PykoBOACTBO No 3Kkcnayaraymun Instrukcja obstugi

Instructivo  Istruzioni operative

R

EN A DANGER

DE A GEFAHR

Gefahrliche Spannung. Lebensgefahr oder schwere

Verletzungsgefahr. Bevor Arbeiten am Gerat durch-

gefiihrt werden, missen alle Stromquellen ausgeschaltet

und mit einer Einschaltsicherung versehen werden.

HINWEIS @

Installations- und Wartungsarbeiten sind von
qualifiziertem Personal durchzufiihren.

Hazardous voltage. Will cause death or serious injury.
Turn off and lock out all power supplying this device before
working on this device.
NOTICE @
Installation and maintenance must be carried out
by qualified personnel.
FR A DANGER
Tension électrique dangereuse. Danger de mort ou risque
de blessures graves. Avant d'intervenir sur I'appareil, couper
toutes les sources de tension et les consigner contre la
refermeture.
NOTIFICATION @
L'installation et la maintenance doivent étre
effectuées uniquement par des personnes
qualifiées.

ES A PELIGRO
Tensién peligrosa. Puede causar la muerte o lesiones
graves. Antes de trabajar en este dispositivo, desconecte y
bloquee todas las fuentes que lo alimentan eléctricamente.
NOTA a

La instalacion y el mantenimiento deben corre a
cargo de personal cualificado.

IT A PERICOLO

Tensione pericolosa. Puo causare la morte o lesioni gravi.
Prima di lavorare su questa apparecchiatura, disinserire tutte
le fonti di alimentazione elettrica dell'apparecchiatura ed
assicurarle contro la reinserzione.
NOTA @
L'installazione e la manutenzione devono essere
eseguite da personale qualificato.

PT A PERIGO

TR A TEHLIKE

Tehlikeli gerilim. Oliim tehlikesi veya agir yaralanma
tehlikesi mevcuttur. Cihazda calismalar yapilmadan 6nce,
tarafindan yapiimalidir.

NOT
Montaj ve bakim islemleri kalifiye personel

executar quaisquer trabalhos no aparelho.
Py A ONACHO

Tensao perigosa. Perigo de morte ou ferimentos graves.
Desligue e bloqueie todas as fontes de alimentacdo antes de
ATENCAO

Ainstalacdo e manutencdo tém de ser efetuadas

por pessoal qualificado.
OnacHoe HanpskeHue. ONacHOCTb ANs XU3HU UMK Tenec
HbIX MoBpexaeHui. [1o Hauana paboTbl BbiktOUKTE U 336N
OKWPYMTE BCE UCTOUHMKM MUTAHWA 3TOrO YCTPOMCTBA.

NMPUMEYAHUE

YcTaHOBKa M TeXHUYeCcKoe 06C11y)KMBaHMe AOIMKH
bl MPOU3BOANUTLCA KBaI‘IM(*JMLlMpOBaHHbIM nepcoH
anom.

tlm gtic kaynaklari kapatiimali ve bir agma emniyetiyle
PL A ZAGROZENIE

donatilmalidir.
Niebezpieczne napiegcie. Niebezpieczeristwo powaznych
obrazen lub utraty zycia. Wytaczy¢ i zablokowac wszystkie
Zrédta zasilania urzadzenia przed rozpoczeciem pracy na
urzadzeniu.

UWAGA @

Instalacja i konserwacja musza by¢ wykonywane
przez wykwalifikowany personel.

TechnicalSupport (https://www.siemens.com/support-request)

3338214103-06


https://www.siemens.com/support-request

% ARk
BIHE, PEESHEHERRERER RFLIRERILM
ﬁﬁﬁtﬂl&fﬁ,ﬁ R RERF A R AP T T

]

0 = S——
LRGP IR A& T BRI A RFHT.

A VAARA
Vaarallmen jannite. Vakava loukkaantumisvaara tai
hengenvaara. Laitteen kaikki virra nsyotto tulee katkaista ja
sen kytkeytyminen paalle tulee estda lukolla ennen kuin
laitteeseen kohdistetaan mitdan toimenpiteita.
HUOMAUTUS
Asennus- ja huoltotyGt on annettava patevan
ammattilaisen suoritettaviksi.

QDO

HR A OPASNOST

Opasni napon. Opasnost po Zivot ili opasnost od teskih
ozljeda. Prije rada na uredaju moraju biti iskljuceni svi izvori
struje i osigurati uredaj zastitom od ukljuci vanja.

NAPOMENA a
MontaZu i odrzavanje mora obavljati kvalificirano
osoblje.
Br A OMACHOCT \

EE A OHT
Ohtlik pinge. Oht elule vGi raskete vigastuste oht. Enne
seadme hooldustéid lilitag e kaik toiteallikad valja ja votke
meetmed nende sisseliilitamise takistamiseks.
MARKUS @
Paigaldus- ja hooldustdid tohib teha ainult
kvalifitseeritud personal.

LT A PAVOJUS
Pavojinga jtampa. Pavojus gyvybei arba sunkaus
susizalojimo pavojus. Pries dirbdami ties Siuo prietaisu,
isjunkite ir uzblokuokite visus Sio prietaiso maitinimo
saltinius.
NUORODA
Jrengima ir technine prieZitra turi vykdyti
kvalifikuoti darbuotojai.

MT A PERIKLU
Vultagg perikoluz. Riskju ta’ mewt jew korriment serju.
AWIZ
L-installazzjoni u I-manutenzjoni ghandhom
jitwettqu minn persunal ikkwalifikat.

OT TeXKKM TenecHn nospeau. Mpean Aa U3BbpLuBaTe 4eHHOC
TH MO y CTPOMCTBOTO, M3KAtoUeTe U obe3onacere BCHUKHM 3ax
NMPEAYNPEXAEHUE
MHCcTanupaHeTo 1 noaapbKKaTa Tpsbsa Aa ce U3B
Lv A BISTAMI \
Bistams spriegums. Letalu seku vai smagu traumu riski.
noblokéjiet tas stravas padevi.
BRIDINAJUMS
DA A FARE \
Farlig spaending. Livsfare eller risiko for slemme
BEMAERK

NL A GEVAAR \
Gevaarlijke spanning. Levensgevaar of gevaar voor

OnacHo HanpexeHue. ONacHOCT 3a XXMBOTa MM ONacHOCT
PaHBaLLW U3TOUHULM.
BPLUBAT OT KBANU(PULMPAH NepcoHan.
Pirms veicat darbu ar So ie rici pilniba izsledziet un
Uzstadisana un tehniska apkope javeic a
kvalificétiem darbiniekiem.
kvaestelser. Sluk for og las strammen, der forsyner denne
enhed, for du arbejder med denne enhed.
Installationen og vedligeholdelsen skal foretages @
af uddannet personale.
ernstig letsel. Voordat u aan dit app araat werkt, moet u alle
actieve energiebronnen voor dit apparaat uitschakelen.

OPMERKING
Installatie en onderhoud moeten worden verricht
door gekwalificeerd personeel.

Qabel tahdem fuq dan I-apparat, itfi kull provvista
tal-elettriku tieghu u sakkar kontra xeghil mill-gdid
accidentali.

EL A KINAYNOZ

Emkivouvn tdon. Kivbuvog yia t {wr fj coBapou tpaup
ATLOPOU. ATIEVEPYOTTOLIOTE KOl 0OMOAIOTE OAN TNV EVEPYELQ
TTOU TPOPOBOTEL TN CUCKEUT), TPOTOU EPYACTELTE O€ QUTH.

MPOZOX'H @
H eykatdotaon kat ouvtripnon mpémeL va dtegay

ovtat amd eEELOIKEUPEVO TTPOOWTTLKO.

GA A CONTUIRT \
Voltas contuirteach. Baol go bhfaighfear bas né
tromghorti. Mich gach cumhacht a sholathraionn an gléas
seo agus glasail amach i roimh obair a dhéanamh ar an
ngléas seo. )
FOGRA
Ni mér don fheistit agus don chothabhail a bheith
déanta ag pearsanra cailithe.

RO A PERICOL

acestui dispozitiv inainte de a lucra la acesta.
z A NEBEZPECH

Tensiune periculoasa. Pericol de moarte sau de
accidentari grave. Opriti si blocati alimentarea cu energie a
INSTIINTARE

Instalarea si intretinerea trebuie sd se efectueze

de cdtre personalul calificat.
Nebezpecné napéti. Nebez peci smrtelného nebo tézkého
urazu. Pfed zahdjenim praci na tomto zafizeni odpojte a
zajistéte veskeré privody energie.

A FARA \
Farllg spanning. Livsfara eller risk for allvarliga
personskador. Innan arbete utférst pa utrustningen ska
stromforsorjningen till utrustningen sténgas av.
0OBS @
Installation och underhall far endast utféras av
kvalificerad personal.

s A NEVARNOST |
Nevarna napetost. Nevarnos t za Zivljenje ali nevarnost
hudih poskodb. Izklopite in prekinite celotno napajanje
naprave, preden na njej opravljate dela.

POZNAMKA a @ OPOMBA Q
Instalaci a drzbu musi provadét kvalifikovani Namestitev in vzdrzevanje mora opraviti
pracovnici. usposobljeno osebje.
SK A NEBEZPECENSTVO HU A VESZELY \

Nebezpecné napdtie. Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
alebo vzniku tazkych zraneni. Pred pracou na zariadenf
vypnite a zaistite vzariadeni vySetky napéjacie pripojky tohto

zariadenia.

UPOZORNENIE
Indtalaciu a Gdrzbu musi vykonavat' kvalifikvany
personal.

Veszélyes fesziiltség. Eletveszély vagy stilyossériilésves-
zély. Miel6tt barmilyen munkavégzést kezd az eszkozon, az
aramellatéstle kell kapcsolni, és véletlen bekapcsolés elleni
védelemmel kell ellatni.
@ MEGJEGYZES @
A telepitést és a karban artést kizarélag
szakképzett személyzet végezheti.
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0\0,‘\ Connection / Anschluss / Raccordement / Conexién / i o\‘g\

ax. current 5 A
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&9 | T

10 mm
[0.39in]

0.2...1.5 mm?
[AWG 24-16]

0.2...1.5mm?
[AWG 24-16]

0.5 mm?2
[AWG 20]

0.5...1.5 mm?
[AWG 20-16]

Removal / Demontage / Démontage / Desmontaje / # )

.\\
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LED off _ | _ | LED flashes alternately 2 Hz yellow/green
] Device without power _[4~ | Warning metering value threshold exceeded
1 (e.g. temperature) with auto reset.
LED flashes alternately 2 Hz yellow/red
Manual OFF or
_\‘i’/_ LED static green \|'2/ Warning life cycle parameter threshold
I | AS+FC alright -48~ | exceeded (e.g. switching cycles, number of
trips) - reset only by changing threshold /
deactivate warning
ST ' 1~ | LED flashes 0.75 Hz green s |:| | LED flashes 2 Hz yellow
-2~ | Not configured with master device ] Communication error
o internal test, firmware update, reset N PP
ST ! i~ | LED flashes 5 Hz green ST ! ;- | LED flashes 4 Hz red
R~ Device identification after ext. command | -k -~ Self-test failed, device error
Reset device keys to factory default (unpair from ;rf:f gl;tt(ért])?l;%ses 2 Hz green for 7 s
Powercenter 1000) Then the LED flashes 10 Hz green

max. 93% at40°C
no condensation

ambient storage
-25 ... +60°C il -40 ... +85°C

3338214103-06
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Wireless Protocol
Operating
frequency

range:
2400-2483.5 MHz
Maximum

output power:
<2.5 dBm EIRP

N[0} Installation guide
https://support.industry.siemens.com/cs/de/en https://support.industry.siemens.com/cs/ww/enlview/1

— Product / Article No. 09791805
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EN NOTICE

Siemens AG hereby declares that the radio system
type 55T3 COM AS+FC 55T3062-OMC complies with
Directive 2014/53/EU. The complete text of the EU
Declaration of Conformity can be found at the
following Internet address:

DE HINWEIS

Hiermit erkldrt die Siemens AG, dass der Funkanlagen-
typ HS+FS 5ST3 COM 5ST3062-0MC der Richtlinie
2014/53/EU entspricht. Der vollstandige Text der
EU-Konformitdtserkldrung ist unter der folgenden
Internetadresse verfiigbar:

FR NOTIFICATION

Par la présente, Siemens AG déclare que le type
d'équipement radioélectrique 55T3 COM AS+FC
5ST3062-0MC est conforme a la directive
2014/53/UE. Le texte intégral de la déclaration de
conformité UE est disponible a I'adresse Internet
suivante :

ES NOTA

Siemens AG declara por la presente que el sistema de
radiocomunicacién 5ST3 COM AS+FC 55T3062-0MC
es conforme con la directiva 2014/53/UE. El texto
completo de la declaracién de conformidad UE esta
disponible en la siguiente direccién de Internet:

IT NOTA

Con il presente documento Siemens AG dichiara che il
tipo di apparecchiatura radio blocchetto di contatti
ausiliari/contatti di segnalazione errore 5ST3 COM
AS+FC 55T3062-0MC e conforme alla direttiva
2014/53/UE. Il testo completo della dichiarazione di
conformita UE e disponibile al sequente indirizzo
Internet:

PT ATENCAO

Pela presente, a Siemens AG declara, que o sistema de
radio tipo 55T3 COM AS+FC 55T3062-OMC cumpre a
Diretiva 2014/53/UE. O texto completo da declaracao
UE de conformidade esta disponivel no seguinte
endereco de Internet:

TR NOT

Siemens AG, 55T3 COM AS+FC 55T3062-0MC telsiz
cihaz tipinin 2014/53/AB direktifi ile uyumlu oldugunu
beyan eder. AB Uygunluk Beyaninin tam metni su
internet adresinde mevcuttur:

Py NMPUMEYAHUE

HacTtoAawmnm koMmnaHua Siemens AG 3asiBnAeT, uto T1

n pagnoyctpoictaa "55T3 COM AS+FC 55T3062-0MC"
cootBeTcTBYeT AnpekTuBe 2014/53/EU. MonHbIN TeKCT
3anABNIEHWA O COOTBETCTBUM CTaHAapTam EC pocTtyneH

B UHTepHeTe no aapecy:

PL UWAGA

Niniejszym firma Siemens AG o$wiadcza, ze typ
urzadzeri radiowych 5ST3 COM AS+FC 55T3062-0MC
jest zgodny z dyrektywa 2014/53/UE. Petny tekst
deklaracji zgodnosci UE znajduje sie pod ponizszym
adresem internetowym:

h TR

I FARFFILARS, 55T3 COM AS+FC
5ST3062-0MC B4R R i T £ 2014/53/EULE S,
B EMERR SRR T EEXRHIRTS

&

https://support.industry.siemens.com/cs/de/en

— Product I Article No. — Certificate — Declaration of Conformity

Security information

In order to protect plants, systems, machines and networks against cyber threats, it is necessary to implement
—and continuously maintain — a holistic, state-of-the-art industrial security concept. Siemens’ products and

solutions constitute one element of such a concept. For more information about industrial security, please visit

https:/lwww.siemens.com/industrialsecurity.

3338214103-06
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EN NOTICE

License Information
The products contains third-party software. For
further information, please refer to:

DE HINWEIS

Lizenzinformationen
Das Produkt enthdlt Fremdsoftware. Weitere
Informationen hierzu finden Sie unter:

FR NOTIFICATION

Informations sur les licences
Le produit renferme des logiciels tiers. Pour plus
d'informations, voirr :

ES NOTA

Informacién de licencia
El producto contiene software de terceros. Para
obtener més informacion al respecto, consulte:

IT NOTA

Informazioni sulla licenza

Il prodotto contiene software di terze parti.Per
ulteriori informazioni consultare l'indirizzo:

PT ATENCAO

Informacdes de licenca
O produto contém software de terceiros. Pode
encontrar mais informagdes em:

TR NOT

Lisans bilgileri

Uriin, ticiincii taraf yazilim icerir. Daha fazla bilgiyi

su adreste bulabilirsiniz:

Py NMPUMEYAHUE

WHdopmaums o nuueHsuu
MpoAyKT coaepXKUT CTOPOHHEe NporpammHoe obecn
eyeHue. [lononHUTENbHY MHOPMALMIO CM. B:

PL UWAGA

Informacje dotyczace licencji
Produkt zawiera oprogramowanie innych firm.
Wiecej informacji mozna znalez¢ pod adresem:

s 1B
HAIEES
AFRBRB= R, BEEERHER:

https:/Isupport.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109797242

3338214103-06


https://support.industry.siemens.com/cs/ww/en/view/109797242

° °
I Information / Information / Informations / Informacién / {58 I

FCC und ISED NOTICE:

This device complies with Part 15 of the FCC Rules and with Innovation, Science and Economic Development
Canada’s licence-exempt RSS(s).

Operation is subject to the following two conditions:

(1) this device may not cause harmful interference, and

(2) this device must accept any interference received, including interference that may cause undesired
operation.

Le présent appareil est conforme aux CNR d'Innovation, Sciences et Développement économique Canada
applicables aux appareils radio

exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:

(1) I'appareil ne doit pas produire de brouillage, et

(2) l'appareil doit accepter tout brouillage radioélectrique subi, méme si le brouillage est susceptible d'en
compromettre le fonctionnement.

NOTICE:

Changes or modifications made to this equipment not expressly approved by Siemens AG GWA may void the
FCC authorization to operate this equipment.

Class: B

NOTE:

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital device, pursuant to
Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide.

reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,
uses and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions,
may cause harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference
will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful interference to radio or
television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to
try to correct the interference by one or more of the following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.

* Increase the separation between the equipment and receiver.

 Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected.

* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

3338214103-06
Last Update: 20 February 2024 © Siemens AG 2020 Subject to change without prior notice. Store for use ata
later date. Technische Anderungen vorbehalten. Zum spateren Gebrauch aufbewahren.





